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ZAPYTANIE OFERTOWE

Instytut Medycyny Pracy im. prof. dra hab. med. Jerzego Nofera w Łodzi przy

ul. Św. Teresy od Dzieciątka Jezus 8, 91-348 Łódź
zwraca się z prośbą o złożenie oferty w postępowaniu o wartości poniżej kwoty wskazanej w art. 2 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2021 r. poz. 1129 z późn. zm.),  
Redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski nieprzysięgłe; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski przysięgłe.
Znak: AZAMPUB/3/22/WO
§ 1 

Postanowienia ogólne
1. Zamawiający: 
Instytut Medycyny Pracy im. prof. dra med. Jerzego Nofera w Łodzi
ul. św. Teresy od Dzieciątka Jezus 8, 91-348 Łódź

NIP: 724-00-03-125, REGON: 000288528, KRS: 0000011997 
Tel. 42 63 14 573, 881,872            Fax. 42 63 14 573
2. Informacja o postępowaniu została zamieszczona na stronie internetowej Zamawiającego: www.imp.lodz.pl 
3. W korespondencji kierowanej do Zamawiającego, Wykonawca winien się posługiwać numerem sprawy wskazanym w zapytaniu ofertowym (AZAMPUB/3/22/WO)
4. Zawiadomienia, oświadczenia, wnioski oraz informacje przekazywane przez Wykonawcę drogą elektroniczną winny być kierowane na adres email: zamowienia.publiczne@imp.lodz.pl
5. Wnioski o wyjaśnienie do treści ogłoszenia o zamówieniu (pytania) należy kierować do Zamawiającego na adres email: zamowienia.publiczne@imp.lodz.pl do dnia 27 stycznia 2022 r. do godz. 10:00. Pytania, które wpłyną po upływie w/w terminu, Zamawiający może pozostawić bez odpowiedzi.
§ 2 
Opis przedmiotu zamówienia
1. Przedmiotem zamówienia jest redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim z uwzględnieniem zasad przyjętych przez redakcję oraz korekta tzw. szczotki, czyli tekstów zredagowanych/przetłumaczonych w języku angielskim, przygotowanych do druku po składzie.

2. Redakcja językowa medycznych i niemedycznych tekstów w języku angielskim z uwzględnieniem zasad zawartych w księdze stylu przesłanej do Wykonawcy lub wskazanych indywidualnie przez Zamawiającego.
3. Usługa tłumaczenia pisemnego przysięgłego tekstów medycznych i niemedycznych:

3.1. Z języka polskiego na język angielski.
3.2. Z języka angielskiego na język polski.
4. Usługa tłumaczenia pisemnego nieprzysięgłego tekstów medycznych i niemedycznych:
4.1. Z języka polskiego na język angielski.
4.2. Z języka angielskiego na język polski.
5. Termin realizacji zamówienia:
5.1. Redakcja – tryb zwykły: maks. 4 dni robocze od daty przesłania zlecenia, dla tekstów do 10 stron obliczeniowych 2 dni robocze,

5.2.  Redakcja – tryb pilny: maks. 2 dni robocze od daty przesłania zlecenia, dla tekstów do 10 stron obliczeniowych 1 dzień roboczy,

5.2.1. Redakcja tekstów, o których mowa w § 2 ust. 1 i 2, będzie ustalana indywidualnie w trybach zwykłym i pilnym w zależności od objętości tekstów

5.3.  Korekta – tryb zwykły: maks. 2 dni robocze od daty przesłania zlecenia, dla tekstów do 10 stron obliczeniowych 1 dzień roboczy,
5.4.  Korekta – tryb pilny: maks. 1 dzień roboczy od daty przesłania zlecenia, 

5.5.  Tłumaczenie przysięgłe w trybie zwykłym tekstów medycznych - 4 strony obliczeniowe w ciągu 1 dnia roboczego z języka angielskiego na polski,

5.6.  Tłumaczenie przysięgłe w trybie zwykłym tekstów medycznych - 4 strony obliczeniowe w ciągu 1 dnia roboczego z języka polskiego na angielski,

5.7.  Tłumaczenie przysięgłe w trybie pilnym tekstów medycznych - 7 stron obliczeniowych w ciągu 1 dnia roboczego z języka angielskiego na polski,

5.8.  Tłumaczenie przysięgłe w trybie pilnym tekstów medycznych - 7 stron obliczeniowych w ciągu 1 dnia roboczego z języka polskiego na angielski,

5.9.  Tłumaczenie nieprzysięgłe w trybie zwykłym tekstów niemedycznych - 6 stron obliczeniowych w ciągu 1 dnia roboczego z języka angielskiego na polski,

5.10. Tłumaczenie nieprzysięgłe w trybie zwykłym tekstów medycznych i niemedycznych - 6 stron obliczeniowych w ciągu 1 dnia roboczego z języka polskiego na angielski, 

5.11. Tłumaczenie nieprzysięgłe w trybie pilnym tekstów niemedycznych - 10 stron obliczeniowych w ciągu 1 dnia roboczego z języka angielskiego na polski,

5.12. Tłumaczenie nieprzysięgłe w trybie pilnym tekstów niemedycznych - 10 stron obliczeniowych w ciągu 1 dnia roboczego z języka polskiego na angielski,
6. 1 strona obliczeniowa zwykła to 1800 znaków ze spacjami, 1 strona obliczeniowa przysięgła to 1125 znaków ze spacjami.
§ 3 

Warunki udziału i kryterium wyboru Wykonawcy
1. Zamawiający wybierze Wykonawcę na podstawie kompletnych ofert, przygotowanych i złożonych zgodnie z wymaganiami określonymi w niniejszym zapytaniu ofertowym. Ofertę należy sporządzić na formularzu ofertowym, stanowiącym załącznik nr 1 do niniejszego zapytania ofertowego oraz załączyć formularz asortymentowo – cenowy (załącznik nr 4). 

2. Do oferty należy dołączyć:
2.1. Oświadczenie, że redakcje i tłumaczenia będą wykonywać osoby z ukończonymi studiami wyższymi na kierunku filologia angielska lub innym, z co najmniej 5-letnim doświadczeniem w redakcji i tłumaczeniu tekstów medycznych w języku angielskim, zgodnie z załączonym wzorem – załącznik nr 5 do ZO.
2.2.  Wykaz  podmiotów (nazwa, adres), dla których w tym okresie ostatnich 5 lat  wykonywane były usługi z  zakresu redakcji i tłumaczeniu tekstów medycznych w języku angielskim, (minimum 3) zgodnie z załączonym wzorem – załącznik nr 6 do ZO 
3. Wykonanie i przesłanie na adres e-mail zamówienia.publiczne@imp.lodz.pl tekstów próbnych (redakcja oraz tłumaczenie), które udostępnione zostaną  na stronie internetowej Zamawiającego 48 godziny przed  terminem składania ofert.
4. Kryterium wyboru oferty: 
4.1.  Poprawność redakcji językowej i tłumaczenia tekstów próbnych – waga kryterium – 70%

4.2.  Cena brutto za 1 stronę obliczeniową (1800 znaków za spacjami liczonych przed redakcją) - waga kryterium - 30%

5. Zamawiający wybierze Wykonawcę w oparciu o jakość wykonanej przez niego redakcji i tłumaczenia tekstów próbnych, a w przypadku nadesłania ofert o porównywalnej jakości – w oparciu o najniższą cenę za wykonanie przedmiotu zamówienia.

6. Zamawiający zastrzega sobie prawo do niedokonania wyboru Wykonawcy w przypadku niskiej jakości redakcji i tłumaczenia tekstów próbnych wykonanej przez wszystkich oferentów i unieważnienia postępowania.
7. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, o ile umowa taka została przewidziana w prowadzonym postępowaniu.
8. Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcę, który w okresie 3 lat przed wszczęciem postępowania, w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, w szczególności, gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą dowolnych środków dowodowych. Zamawiający nie wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcy, który udowodni, że podjął konkretne środki techniczne, organizacyjne i kadrowe, które mają zapobiec zawinionemu i poważnemu naruszaniu obowiązków zawodowych w przyszłości oraz naprawił szkody powstałe w wyniku naruszenia obowiązków zawodowych lub zobowiązał się do ich naprawienia.

§ 4

Termin związania z ofertą

1. Wykonawca pozostaje związany oferta przez okres 30 dni.

2. Bieg terminu związania z oferta rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert.

3. Wykonawca samodzielnie lub na wniosek Zamawiającego może przedłużyć termin związania ofertą, z tym że Zamawiający może tylko raz, co najmniej na 3 dni przed upływem terminu związania ofertą, zwrócić się do Wykonawców o wyrażenie zgody na przedłużenie tego terminu o oznaczony okres, nie dłuższy jednak niż 60 dni.
§ 5 

Termin realizacji zamówienia
Zamówienie będzie realizowane w terminie 24 miesięcy licząc od dnia zawarcia umowy.

§ 6 

Zasady przeprowadzenia postępowania o udzielenie Zamówienia.
1. Postępowanie uznaje się za ważne, jeżeli wpłynie co najmniej 1 oferta.

2. W razie złożenia dwóch lub więcej ofert o takim samym bilansie cen i pozostałych kryteriów oceny ofert Zamawiający spośród tych ofert dokona wyboru oferty z niższą ceną. Jeżeli nie będzie to możliwe, wezwie Wykonawców, którzy złożyli takie same oferty cenowe do złożenia ofert dodatkowych. Cena wskazana w ofercie dodatkowej nie może być wyższa niż cena wskazana w ofercie pierwotnej.

3. Przy wyborze oferty Zamawiający będzie się kierował następującymi kryteriami, którym przypisano znaczenie:
3.1. Formalnym, tj. spełnienie warunków podanych w zapytaniu ofertowym (wymagane dokumenty i oświadczenia);
3.2.  Merytorycznym, tj. wyboru najkorzystniejszej oferty zgodnie z podanym kryterium.
3.2.1. Kryterium: Cena – waga kryterium – 30 % (C) 
Cena = Cn/Cbn x C
gdzie : 
Cn –  najniższa cena ofertowa 

Cbn – cena oferty badanej 
C – waga procentowa dla kryterium „cena”

3.2.2. Poprawność tłumaczenia i redakcji językowej tekstów próbnych – waga kryterium – 70% (S)
Poprawność redakcji językowej i tłumaczenia określona zostanie na podstawie błędów usuniętych przez Wykonawcę oraz błędów przez niego popełnionych (tzw. Błędów własnych)
Możliwy wynik:

a) Ujemny - Wykonawca w trakcie redakcji i tłumaczenia więcej błędów popełni niż usunie (0pkt);
b) Zerowy – Wykonawca w trakcie korekty i tłumaczenia popełni tyle samo błędów, ile usunie (0pkt);
c) Dodatni – Wykonawca w trakcie korekty i tłumaczenia więcej błędów usunie niż popełni;
S = SB /SN x S
gdzie: 

SB – dodatnia różnica błędów usuniętych oraz błędów własnych Wykonawcy dla oferty badanej

SN – największa dodatnia różnica błędów usuniętych i własnych Wykonawcy

S – waga procentowa dla kryterium „poprawność redakcji językowej”

4. Wybrana zostanie oferta, której sumaryczne kryterium (K) będzie najwyższa. Kryterium zostanie wyznaczone ze wzoru: 

K=C+S

5. Wykonawca może podać tylko jedną cenę (wartość) netto i brutto (tj. z podatkiem od towarów i usług VAT naliczonym zgodnie z obowiązującymi przepisami). Wszelkie rabaty, upusty, współczynnik waloryzacji itp. Wykonawca winien uwzględnić w trakcie kalkulacji ceny oferty. 
6. W formularzu asortymentowo-cenowym (jeżeli dotyczy) wartość brutto dla poszczególnych pozycji w pakiecie należy obliczyć przez powiększenie wartości netto o należny podatek. Nie należy przemnażać ceny brutto poszczególnych pozycji przez oferowaną ilość. Wartość oferty dla pakietu stanowi suma pozycji wartość brutto
7. Cena (wartość) netto i brutto musi zawierać wszelkie koszty konieczne do realizacji zamówienia. Cenę należy zaokrąglić do dwóch miejsc po przecinku (tzn. zaokrąglając do pełnych groszy w ten sposób, że końcówki poniżej 0,5 grosza pomija się, a końcówki 0,5 grosza i wyższe zaokrągla się do 1 grosza).
8. Rozliczenia między Zamawiającym a Wykonawcą będą prowadzone wyłącznie w PLN. Zamawiający nie dopuszcza możliwości prowadzenia rozliczeń w walutach obcych.
9. Jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do powstania obowiązku podatkowego Zamawiającego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług w zakresie dotyczącym wewnątrzwspólnotowego nabycia towarów, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek wpłacić zgodnie z obowiązującymi przepisami.
10. Zamawiający nie przewiduje udzielania zaliczek na poczet wykonania zamówienia.
§ 7 
Miejsce, sposób, zasady i termin składania ofert
1. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę.

2. Treść oferty musi odpowiadać treści niniejszego dokumentu. 

3. Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu.

4. Oferta wraz ze stanowiącymi jej integralną część załącznikami musi być sporządzona przez Wykonawcę ściśle według postanowień niniejszego dokumentu.

5. Oferta powinna być sporządzona w języku polskim, zrozumiale i czytelnie, napisana komputerowo lub nieścieralnym atramentem.

6. Strony oferty wraz z załącznikami powinny być kolejno ponumerowane, złączone w sposób trwały oraz na każdej stronie podpisane przez osobę (osoby) uprawnione do reprezentowania Wykonawcy, zgodnie z formą reprezentacji określoną w dokumentach rejestrowych, przy czym co najmniej na pierwszej i ostatniej stronie oferty podpis (podpisy) winny być opatrzone pieczęcią imienną Wykonawcy. Pozostałe strony mogą być parafowane.

7. Jeżeli uprawnienie dla osób podpisujących ofertę nie wynika z dokumentów rejestrowych, do oferty należy dołączyć pełnomocnictwo udzielone przez osoby uprawnione, figurujące w rejestrze handlowym lub innym dokumencie. Pełnomocnictwo musi być złożone w formie oryginału lub kopii poświadczonej notarialnie.

8. Wszelkie poprawki lub zmiany w treści oferty muszą być parafowane przez osobę (osoby) podpisujące ofertę i opatrzone datami ich dokonania - w przeciwnym wypadku nie będą uwzględniane.

9. Oferty należy złożyć:

 W terminie do dnia: 

28 stycznia 2022 roku do godz. 11:00
9.1. Pisemnie na adres: 

Instytut Medycyny Pracy im. prof. dra med. Jerzego Nofera w Łodzi

Ul. św. Teresy od Dzieciątka Jezus 8

91-348 Łódź

Kancelaria Główna pok. 81 (parter)

w nieprzejrzystej kopercie oznaczonej:

OFERTA  NA:

Redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski nieprzysięgłe; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski przysięgłe.

Znak: AZAMPUB/3/22/WO
Nie otwierać przed 28 stycznia 2022 roku do godz. 12:00
Na odwrocie koperty należy podać adres i nazwę firmy składającej ofertę.

Albo
9.2.  Pocztą e-mail na adres: zamowienia.publiczne@imp.lodz.pl
9.2.1. Zamawiający dopuszcza w szczególności następujący format przesyłanych danych: .pdf, .doc, .docx. Wykonawca wypełnia formularz ofertowy oraz dokumenty wskazane w § 3 ust. 1-3, Zamawiający zaleca opatrzenie dokumentów podpisem elektronicznym przy użyciu ważnego kwalifikowanego podpisu elektronicznego, podpisu zaufanego lub podpisu osobistego. Ilekroć w niniejszym ZO jest mowa o:
a) podpisie zaufanym – należy przez to rozumieć podpis, o którym mowa art. 3 pkt 14a ustawy z 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne (t.j Dz. U. 2020 poz. 346);
b) podpisie osobistym – należy przez to rozumieć podpis, o którym mowa w art. z art. 2 ust. 1 pkt 9 ustawy z 6 sierpnia 2010 r. o dowodach osobistych (t.j Dz. U. 2020 poz. 332).
9.2.2. Zamawiający zastrzega sobie na każdym etapie postępowania możliwość żądania dokumentów opatrzonych podpisem elektronicznym, zgodnie z brzmieniem ppkt 9.2.1.
9.2.3. Zamawiający zaleca zaszyfrowanie pliku, tj. opatrzenie  dokumentu hasłem dostępowym. W tym celu wykonawca może posłużyć się narzędziami oferowanymi przez oprogramowanie, (np. Adobe Acrobat), lub skorzystać z dostępnych na rynku narzędzi na licencji open-source (np.: AES Crypt, 7-Zip i 
Smart Sign) lub komercyjnych.
9.2.4.  Wykonawca wraz z ofertą lub po upływie terminu składania ofert, ale przed terminem otwarcia ofert  przesyła hasło dostępu oraz jeśli to niezbędne, również inne informacje dla prawidłowego dostępu do dokumentu, w szczególności informacje o wykorzystanym programie szyfrującym lub procedurze odszyfrowania danych. 
9.2.5.   Wykonawca przesyła Zamawiającemu formularz ofertowy oraz wymagane dokumenty na wskazany adres poczty elektronicznej w taki sposób, aby dokument ten dotarł do Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. W treści przesłanej wiadomości należy wskazać oznaczenie i nazwę postępowania, oraz nazwę wykonawcy albo dowolne oznaczenie pozwalające na identyfikację wykonawcy  Np. Oferta na: „Redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski nieprzysięgłe; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski przysięgłe.”  
znak sprawy: AZAMPUB/3/22/WO, nie otwierać przed 28 stycznia 2022 r. do godz. 12:00; 
9.2.6. W terminie przewidzianym na otwarcie ofert Zamawiający korzystając z otrzymanego w wiadomości klucza deszyfrującego otwiera ofertę Wykonawcy.
9.2.7. Wykonawca, przesyłając Ofertę, żąda potwierdzenia dostarczenia wiadomości. 
9.2.8. Datą przesłania Oferty będzie potwierdzenie dostarczenia wiadomości zawierającej Ofertę z serwera pocztowego zamawiającego. Dokument ten musi dotrzeć do zamawiającego przed upływem terminu składania ofert.
10. Komisyjne otwarcie ofert nastąpi 28 stycznia 2022 roku o godz. 12:00 w siedzibie Zamawiającego – pokój 384 Dział Zamówień Publicznych.
11. Oferty złożone po terminie nie będą rozpatrywane i zostaną niezwłocznie zwrócone Wykonawcy.
12. Do oferty należy dołączyć wymagane załączniki (Załącznik 1 Oferta, Załącznik 2 Oświadczenie).
13. Oferty złożone po terminie nie będą rozpatrywane i zostaną niezwłocznie zwrócone Wykonawcy.
14. Wykonawca może zmodyfikować lub wycofać swoją ofertę za pomocą pisemnego zawiadomienia przekazanego do Zamawiającego przed terminem składania ofert. 
15. Żadna oferta nie może być zmodyfikowana lub cofnięta po terminie składania ofert.
§ 8

Informacje dotyczące wyboru najkorzystniejszej oferty

1. W toku badania i oceny ofert Zamawiający może żądać od oferentów wyjaśnień dotyczących treści złożonych ofert.
2. Zamawiający poprawia w ofercie:
2.1.  Oczywiste omyłki pisarskie,
2.2.  Oczywiste omyłki rachunkowe, z uwzględnieniem konsekwencji rachunkowych dokonanych poprawek,
2.3.  Inne omyłki polegające na niezgodności oferty z zaproszeniem, niepowodujące istotnych zmian w treści oferty - niezwłocznie zawiadamiając o tym Wykonawcę, którego oferta została poprawiona.
3. Jeżeli cena oferty wydaje się rażąco niska w stosunku do przedmiotu zamówienia i budzi wątpliwości Zamawiającego co do możliwości wykonania przedmiotu zamówienia zgodnie z wymaganiami określonymi przez Zamawiającego lub wynikającymi z odrębnych przepisów, w szczególności jest niższa o 30% od wartości zamówienia lub średniej arytmetycznej cen wszystkich złożonych ofert, Zamawiający zwróci się do Wykonawcy o udzielenie wyjaśnień, w tym złożenie dowodów, dotyczących elementów oferty mających wpływ na wysokość ceny, w szczególności w zakresie: 

3.1.  Oszczędności metody wykonania zamówienia, wybranych rozwiązań technicznych, wyjątkowo sprzyjających warunków wykonywania zamówienia dostępnych dla wykonawcy, oryginalności projektu wykonawcy, kosztów pracy, których wartość przyjęta do ustalenia ceny nie może być niższa od minimalnego wynagrodzenia za pracę ustalonego na podstawie art. 2 ust. 3–5 ustawy z dnia 10 października 2002 r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę (t.j. Dz. U. z 2018 r. poz. 2177 z późn. zm.).;
3.2.  Pomocy publicznej udzielonej na podstawie odrębnych przepisów.
4. Obowiązek wykazania, że oferta nie zawiera rażąco niskiej ceny, spoczywa na wykonawcy.
5. Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy, który nie złożył wyjaśnień lub jeżeli dokonana ocena wyjaśnień wraz z dostarczonymi dowodami potwierdzi, że oferta zawiera rażąco niską cenę w stosunku do przedmiotu zamówienia.
6. Zamawiający odrzuca ofertę, jeżeli
6.1.  Jej treść nie odpowiada treści niniejszego zaproszenia;
6.2.  Jej złożenie stanowi czyn nieuczciwej konkurencji w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji;
6.3.  Zawiera rażąco niską cenę w stosunku do przedmiotu zamówienia;
6.4.  Została złożona przez Wykonawcę wykluczonego z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia,
6.5.  Zawiera błędy w obliczeniu ceny;
6.6. Wykonawca w terminie 3 dni od dnia doręczenia zawiadomienia nie zgodził się na poprawienie omyłki, o której mowa w § 8 ust. 2;

6.7.  Jest nieważna na podstawie odrębnych przepisów.
7. Każdy z wykonawców może zaproponować tylko jedną cenę i nie może jej zmienić, z zastrzeżeniem §6 ust. 2.  Nie prowadzi się negocjacji w sprawie ceny.
8. W przypadku złożenia dwóch lub więcej ofert o takiej samej cenie, przy czym oferty te są najwyżej oceniane  przy zastosowaniu założonych kryteriów, zamawiający wezwie oferentów, którzy złożyli oferty o takiej samej cenie  do złożenia oferty dodatkowej. Cena oferty dodatkowej  nie może być wyższa od ceny oferty pierwotnej.
9. W przypadku, gdy złożono dwie lub więcej ofert, które otrzymały taka sama liczbę punktów i równocześnie zostały najwyżej ocenione, wybrana zostanie oferta z niższa ceną.
10. W przypadku, gdy oferowana cena przewyższa kwotę, jaka zamawiający przeznaczył na realizacje zamówienia a jeżeli postępowanie prowadzone jest w częściach dla części zamówienia, zamawiający może unieważnić postępowanie lub daną część postępowania, chyba że będzie mógł zwiększyć kwotę przeznaczona na realizacje postępowania  lub daną część postępowania 
11. Zamawiający udzieli zamówienia Wykonawcy, który zaoferował najniższą cenę. 
12. Zamawiający zastrzega sobie prawo do unieważnienie postępowania na każdym jego etapie bez podania przyczyn. 
13. O wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający zawiadomi Wykonawców drogą elektroniczną (e-mail). Ogłoszenie o wyborze najkorzystniejszej oferty zostanie zamieszczone również na stronie www.imp.lodz.pl oraz na tablicy ogłoszeń w siedzibie Zamawiającego.

§ 9 

Klauzula informacyjna dotycząca przetwarzania danych osobowych

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych „RODO”), informujemy o zasadach przetwarzania Państwa danych osobowych oraz o przysługujących Państwu prawach z tym związanych;

1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest: Instytut Medycyny Pracy im. prof. dra med. Jerzego Nofera w Łodzi, ul. św. Teresy od Dzieciątka Jezus 8, 91-348 Łódź, tel. 42 63-14-502.
2. W przypadku pytań dotyczących sposobu i zakresu przetwarzania Pani/Pana danych osobowych w zakresie działania Administratora, a także przysługujących Pani/Panu uprawnień należy skontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych pisemnie na adres Administratora lub mailowo na adres iod@imp.lodz.pl.

3. Dane osobowe zawarte w przesyłanych ofertach są przetwarzane na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b (f) i c RODO. Celem przetwarzania danych osobowych jest prowadzenie w imieniu własnym postępowania o udzielenie zamówienia publicznego  prowadzonym w procedurze zapytania ofertowego -art. 4 pkt 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2017 r. poz. 1579 z późn. zm.) dalej „ustawa Pzp” i podjęcie czynności zmierzających do zawarcia umowy;  

4. Przetwarzanie danych osobowych jest niezbędne, aby Zamawiający mógł prawidłowo wypełniać nałożone na niego obowiązki. Jest Pan/Pani zobowiązana do ich podania, a konsekwencją niepodania danych osobowych będzie niemożliwość oceny ofert i zawarcia umowy.
5. Odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 8 oraz art. 96 ust. 3 ustawy  Pzp;  

6. Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane przez okres niezbędny do realizacji celów dla których zostały zebrane oraz zgodnie z przepisami szczególnymi w tym zakresie np. przepisy podatkowe, przepisy o archiwizacji.
7. Pani/Pana dane osobowe nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany oraz nie będą podlegały profilowaniu.
8. Pani/Pana dane osobowe nie będą przekazywane do państw trzecich lub do organizacji międzynarodowych.
9. Posiada Pani/Pan:
· na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących;
· na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych *;
· na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO **;
· prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO;
10. Nie przysługuje Pani/Panu:
· w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych;
· prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO;
· na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 
____________________

* Wyjaśnienie: skorzystanie z prawa do sprostowania nie może skutkować zmianą wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego ani zmianą postanowień umowy w zakresie niezgodnym z ustawą Pzp oraz nie może naruszać integralności protokołu oraz jego załączników.

** Wyjaśnienie: prawo do ograniczenia przetwarzania nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa członkowskiego. 
Załączniki: 
Załącznik nr 1 – Formularz ofertowy
Załącznik nr 2 – Oświadczenie RODO
Załącznik nr 3 – Wzór umowy
Załącznik nr 4 – formularz asortymentowo-cenowy
Załącznik nr 5 – Oświadczenie o doświadczeniu

Załącznik nr 6 – Wykaz usług
Łódź, dnia 17 stycznia 2022 roku
  ..................................……………….……………………...

                                                                akceptacja Dyrektora IMP lub osoby działającej w jego imieniu
Załącznik nr 1 do zapytania ofertowego

AZAMPUB/3/22/WO

…………………………………………………………..

Nazwa 

…………………………………………………………..

Siedziba (adres) Wykonawcy

NIP …………………………………………………….

REGON ………………………………………………

Telefon kontaktowy ……………………………..

Faks ………………………………………………….

E-mail ……………………………………………….

INSTYTUT MEDYCYNY PRACY 

                                                                                      ul. Św. Teresy od Dzieciątka Jezus  8

                 91-348 Łódź
OFERTA
Odpowiadając na postępowanie prowadzone w trybie wyboru ofert na :

Redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski nieprzysięgłe; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski przysięgłe.
Znak: AZAMPUB/3/22/WO
1. Oświadczamy, że akceptujemy w całości wszystkie warunki zawarte w Zapytaniu ofertowym oraz jej załącznikach i nie zgłaszamy do nich żadnych zastrzeżeń.

2. SKŁADAMY OFERTĘ na wykonanie przedmiotu zamówienia w zakresie określonym w Zapytaniu ofertowym, zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia i wzorem umowy, na następujących warunkach:
	l.p.
	Zadanie
	Szacowana ilość stron
	Cena za 1 stronę obliczeniową (PLN)*

	
	
	
	tryb zwykły**
	tryb pilny**

	
	
	
	netto
	brutto
	netto
	brutto

	1
	Redakcja językowa tekstów medycznych w języku angielskim
	2 000
	
	
	
	

	2
	Redakcja językowa tekstów niemedycznych w języku angielskim
	100
	
	
	
	

	3
	Korekta językowa tekstów medycznych w języku angielskim 
	2 200
	
	
	
	

	4
	Korekta językowa tekstów niemedycznych w języku angielskim
	100
	
	
	
	

	5
	Tłumaczenie językowe tekstów medycznych z języka angielskiego na język polski nieprzysięgłe
	150
	
	
	
	

	6
	Tłumaczenie językowe tekstów medycznych z języka polskiego na język angielski nieprzysięgłe
	150
	
	
	
	

	7
	Tłumaczenie językowe tekstów niemedycznych z języka angielskiego na język polski nieprzysięgłe
	5
	
	
	
	

	8
	Tłumaczenie językowe tekstów niemedycznych z języka polskiego na język angielski nieprzysięgłe
	5
	
	
	
	

	9
	Tłumaczenie językowe tekstów medycznych z języka angielskiego na język polski przysięgłe
	2
	
	
	
	

	10
	Tłumaczenie językowe tekstów medycznych z języka polskiego na język angielski przysięgłe
	2
	
	
	
	

	11
	Tłumaczenie językowe tekstów niemedycznych z języka angielskiego na język polski przysięgłe
	2
	
	
	
	

	12
	Tłumaczenie językowe tekstów niemedycznych z języka polskiego na język angielski przysięgłe
	2
	
	
	
	

	
	W sumie brutto
	
	


* Przez stronę obliczeniową rozumie się 1800 znaków (ze spacjami) liczonych przed redakcją (zgodnie z §2 ust.6 zapytania ofertowego).
** Tryb zwykły i pilny określony został w §2 ust.4 zapytania ofertowego
Ceny brutto nie podaje osoba fizyczna nieprowadząca działalności gospodarczej.

3. OŚWIADCZAMY, że wybór naszej oferty*:
nie będzie prowadzić u Zamawiającego do powstania obowiązku podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2014 r. o podatku od towarów i usług (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 106)

będzie prowadzić u Zamawiającego do powstania obowiązku podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2014 r. o podatku od towarów i usług (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 106), wobec czego wskazujemy nazwę (rodzaj) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie będzie prowadzić do obowiązku jego powstania oraz ich wartość bez kwoty podatku:
	Lp.
	Nazwy (rodzaje) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie będą prowadziły do powstania obowiązku podatkowego
	Wartość towaru lub usługi objętego obowiązkiem podatkowym Zamawiającego, bez kwoty podatku
	Stawka podatku od towarów i usług, która zgodnie z wiedzą Wykonawcy, będzie miała zastosowanie

	
	
	
	

	
	
	
	


4. Oświadczamy utrzymanie niezmienności cen deklarowanych w Ofercie przez cały czas trwania umowy. 

5. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z treścią Zapytania ofertowego i nie wnosimy do niego zastrzeżeń oraz przyjmujemy warunki w nim zawarte.

6. Oświadczamy, że uważamy się związani niniejszą ofertą na czas wskazany w Zapytaniu ofertowym.

7. Oświadczamy, że zawarte w Zapytaniu ofertowym istotne warunki umowy (wzór umowy) zostały przez nas zaakceptowane i zobowiązujemy się w przypadku przyznania nam zamówienia do zawarcia umowy w miejscu i terminie wskazanym przez zamawiającego.

8. W przypadku udzielenia nam zamówienia należność za wykonanie dostawy uregulowana będzie w formie przelewu na konto wskazane na fakturze 
9. Imiona, nazwiska oraz funkcje osób, reprezentujących naszą Firmę w przypadku udzielenia nam zamówienia uprawnione do podpisania ewentualnej umowy:

1) ………………………………………………………………... (pełniona funkcja) …………………………………………

2) ………………………………………………………………... (pełniona funkcja) …………………………………………

3) ………………………………………………………………... (pełniona funkcja) …………………………………………

10. Wykonawca oświadcza, że zamierza٭ nie zamierza٭ powierzyć podwykonawcy (om) realizację  niniejszego zamówienia w następującym zakresie:

	Lp. 
	Część zamówienia, która ma zostać

powierzona podwykonawcy

	1.


	

	2.


	

	3.


	

	4.
	


11. Oświadczamy, że następujące informacje stanowią tajemnice przedsiębiorstwa w rozumieniu  przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji:

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
12. Integralną częścią niniejszej oferty są: DOKUMENTY, OŚWIADCZENIA i ZAŁĄCZNIKI:

	Lp.
	Załącznik / Oświadczenie

	Strona oferty

	1.
	
	

	2.
	
	

	itd.
	
	


Złożona oferta zawiera …………… kolejno ponumerowanych stron.
Miejsce i data ……………………………………………..


……………………………………………………                    
  (Podpis osoby (osób) uprawnionych  do podpisania oferty) 
* niepotrzebne skreśli
Załącznik nr 2 do Zapytania ofertowego

AZAMPUB/3/22/WO
OŚWIADCZENIE

wymagane od Wykonawcy w zakresie wypełnienia obowiązków informacyjnych 

przewidzianych w art. 13 lub art. 14 RODO1)
Oświadczam, że wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO1) wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.2)
Data                                                                          Pieczęć i podpis Wykonawcy

1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1). 

2) W przypadku gdy Wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia Wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie).

Załącznik nr 5 do Zapytania ofertowego

AZAMPUB/3/22/WO
OŚWIADCZENIE

Składając ofertę w postępowaniu na: 

Redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski nieprzysięgłe; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski przysięgłe, 

oświadczamy że redakcje i tłumaczenia będą wykonywać osoby z ukończonymi studiami wyższymi na kierunku filologia angielska lub innym, z co najmniej 5-letnim doświadczeniem w redakcji i tłumaczeniu tekstów medycznych w języku angielskim.

Zobowiązujemy się na każde wezwanie Zamawiającego, w terminie 3 dni, od dnia otrzymania wezwania przedstawić dokumenty potwierdzające prawdziwość powyższego oświadczenia.
............................................................................

podpis / upoważniony przedstawiciel Wykonawcy /

Załącznik nr 6 do Zapytania ofertowego

AZAMPUB/3/22/WO
	(Nazwa Wykonawcy, adres)


WYKAZ USŁUG 

Składając ofertę w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego na „Redakcja i korekta językowa tekstów medycznych i niemedycznych w języku angielskim; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski nieprzysięgłe; tłumaczenie tekstów medycznych i niemedycznych z języka angielskiego na język polski i z języka polskiego na angielski przysięgłe.” Znak: AZAMPUB/3/22/WO
OŚWIADCZAM(Y), że: wykonałem (wykonaliśmy) następujące usługi:

	Przedmiot
	Wartość
	Data wykonania

(data rozpoczęcia - data zakończenia)
	Podmioty, na rzecz których dostawy lub usługi zostały wykonane lub są wykonywane

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


…………………, dnia ………………………           

……………………………………………………………

                                                               podpis osoby uprawnionej do składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy
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